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De fundición inyectada de aluminio, entrada mediante
prensaestopas M-20.

De fundición inyectada de aluminio. Acceso a la
lámpara y al equipo por la parte inferior.

"C" Vidrio templado lenticular sellado al marco.

De aluminio anodizado y sellado.
"Q" Asimétrico longitudinal.
"A" Asimétrico frontal.
"D" Simétrico.

Un conjunto de pieza para montaje lateral (L) y
vertical orientable 0º ó 10º (V). Ver apartado
correspondiente.
"Es imprescindible elegir un sistema de fijación”.

Gris RAL 7039.
Otros colores consultar opciones.

Clase I.

IP-66.

1,989.

0,275 m2.

0 % (con lámpara Vsap 400W T).

Armadura:

Marco:

Cierre:

Reflector:

Fijaciones:

Acabados:

Clase eléctrica:

Estanquidad
general:

Cx:

Superf. viento:

F.H.S. Inst:

Pressure die-cast aluminium, inlet by M-20 gland.

Pressure die-cast aluminium. Access to lamp and
control gear from bottom.

"C" Lenticular toughened glass sealed onto frame.

Anodized and sealed aluminium.
"Q" Asymmetric longitudinal.
"A" Frontal asymmetric.
"D" Symmetric.

Group piece for lateral (L) and vertical tilting 0º or 10º
(V). See relevant section. "It is essential to choose a
mounting element".

Grey RAL 7039.
Alternative colour options on request.

Class I.

IP-66.

1.989.

0.275 m2.

0 % (with 400 W T HPS lamp).

Body:

Frame:

Enclosure:

Reflector:

Mountings:

Finishes:

Electric class:

General
watertight:

Cx:

Windage:

U.L.O.R.:

Características técnicas / Technical descriptions
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Montaje “V”/“V” Mounting Montaje “L”/“L” Mounting

TST-604/...-C
Versión con vidrio plano (opcional) / (Optional) flat glass.
TST-604/Q
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Aplicaciones / Applications

· Travesías de ciudades.
· Enlaces de autopistas.
· Accesos a poblaciones.
· Autopistas y autovías.

· City main roads.
· Motorway intersections.
· Approaches to towns.
· Motorways and dual carriageways.
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Opciones de fijación / fixation options.
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B10º

E-40

Vm 250

Vm 250 2N

Vsap 100 EF/T

Vsap 100 2N EF/T

Vsap 150 T

Vsap 150 2N T

Vsap 250 T

Vsap 250 2N T

Vsap 400 T

Vsap 400 2N T

Vsap 600 T

Vmh 150 T

Vmh 250 T 3A*

Vmh 400 T 4,45A*

E-40

MV 250

MV 250 PR

HPS 100

HPS 100 PR

HPS 150 T

HPS 150 PR T

HPS 250 T

HPS 250 PR T

HPS 400 T

HPS 400 PR T

HPS 600 T

MH 150 T

MH 250 T 3A*

MH 400 T 4.45A*

Posición del acoplamiento en montaje lateral.
Coupling position in side entry mounting.

10º

Ø 76x130
Ø 60x110

Marco de cierre.
Cover frame.

Palanca de cierre.
Closing lever.

Encaje para la palanca, en el marco de cierre.
Insertion for the lever in the frame.

TST-604/D Vsap/HPS 400W/T TST-604/A Vsap/HPS 400W/T TST-604/Q Vsap/HPS 400W/T
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TST-604/A-CTST-604/Q-C TST-604/D-C

Lámparas / Lamps
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TST-604/A-CTST-604/D-C TST-604/Q-C

A B C D E F G H kg

TST-604/Q-C 190 55 436 105 625 785 800 96 14,6
TST-604/A-C 190 55 436 105 625 785 800 96 14,6
TST-604/D-C 190 55 436 105 625 785 800 96 14,6

Peso sin equipo.
Weight without control gear.

Notas: Bajo demanda otras potencias y lámparas.
*En caso de lámparas con corriente de lámpara 
distinta indicar marca y modelo.
Admite lámparas cerámicas de halogenuros metálicos.

Notes: Other wattages and lamps on request.
*For lamps with other rated current values, please 
indicate brand and model.
Can hold ceramic metal halide lamps.
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